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See the notice on TED website

682064-2026 - Hange
Bulgaaria – Autode remondi- ja hooldusteenused – „Извънгаранционно обслужване, 
поддръжка и ремонт на моторните превозни средства на Областна дирекция на МВР - 
София“
OJ S 192/2026 05/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Областна дирекция на МВР (ОДМВР) - София
E-posti aadress: KIZaneva@mvr.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Avalik kord ja julgeolek

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Извънгаранционно обслужване, поддръжка и ремонт на моторните превозни 
средства на Областна дирекция на МВР - София“
Kirjeldus: Обществена поръчка включва извършване на извънгаранционна поддръжка на 
автомобилите, ползвани от възложителя, включително доставка на резервни части, 
материали и консумативи, необходими за извършването ѝ. Извънгаранционна 
поддръжка на служебните МПС включва дейности, посочени в техническата 
спецификация към документацията за участие в поръчката. Техническо обслужване на 
МПС - в зависимост от пробега според заложените технически изисквания на 
производителя, репатриране на автомобили. Обект на дейностите по извънгаранционна 
поддръжка са автомобилите описани в Приложение № 1 към Техническата 
спецификация - Списък на МПС, неразделна част от документацията за участие. Срок за 
изпълнение: 12 (дванадесет) месеца от датата на сключване на договора, място (места) 
на изпълнение: сервизен център/сервизни центрове на Изпълнителя.​​​​​​​
Menetluse tunnus: 1aa50002-dacd-45d0-a5e6-41a261c6751c
Sisemine tunnus: 603226
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50112000 Autode remondi- ja hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: в сервизни центрове на Изпълнителя  
Linn: София и/или София-област
Sihtnumber: 100
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Всички предложени цени за изпълнение на поръчката следва да се посочват в 
евро без включен ДДС, да са цифри различни от нула и да са закръглени и записани 
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най-много до втория знак след десетичната запетая. Всички предложени числа трябва 
да са положителни числа. Неспазването на условието е основание за отстраняване от 
участие в обществената поръчка. При несъответствие между цифровата и изписаната 
словом предлагана цена, валидна ще бъде изписаната словом предлагана цена.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 385 350,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Извънгаранционно обслужване, поддръжка и ремонт на моторните превозни 
средства на Областна дирекция на МВР - София“
Kirjeldus: Обществена поръчка включва извършване на извънгаранционна поддръжка на 
автомобилите, ползвани от възложителя, включително доставка на резервни части, 
материали и консумативи, необходими за извършването ѝ. Извънгаранционна 
поддръжка на служебните МПС включва дейности, посочени в техническата 
спецификация към документацията за участие в поръчката. Техническо обслужване на 
МПС - в зависимост от пробега според заложените технически изисквания на 
производителя, репатриране на автомобили. Обект на дейностите по извънгаранционна 
поддръжка са автомобилите описани в Приложение № 1 към Техническата 
спецификация - Списък на МПС, неразделна част от документацията за участие. Срок за 
изпълнение: 12 (дванадесет) месеца от датата на сключване на договора, място (места) 
на изпълнение: сервизен център/сервизни центрове на Изпълнителя.​​​​​​​
Sisemine tunnus: 603226

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50112000 Autode remondi- ja hooldusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: В сервизни центрове на Изпълнителя, находящи се на територията на гр. 
София и/или Софийска област

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 385 350,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
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Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Разполагаемост с опит, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 
Възложителят поставя изискване участниците да са изпълнили минимум 1 (една) услуга 
с предмет, идентичен или сходен с този на обществената поръчка за последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. Под услуга сходна с предмета на 
поръчката следва да се разбира услуга по ремонт и/или обслужване на моторни 
превозни средства. Информация за съответствие с изискването, участникът посочва в 
ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, буква „В“ „Технически и професионални 
способности“, „За поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид “ на ЕЕДОП, с 
посочване на предмет, стойност, дата и получател на услугите, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, изпълнени през последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата. Доказателствата за съответствие с 
изискванията се представят в случаите по чл. 67, ал.5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП. Преди 
сключване на договор, участникът избран за изпълнител (вкл. ако е чуждестранно лице), 
представя списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, изпълнени през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, с посочване на предмет, стойност, дата и получател, придружен 
от доказателства за извършените услуги. (чл. 64, ал.1, т.2 от ЗОП).

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: 2. Разполагаемост с инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 8 от ЗОП. Участниците следва да разполагат с 
минимум 1 брой собствена, наета или ползвана на друго правно основание сервизна 
база на територията на област София-град и/или София-област, със съоръжения и 
техническо оборудване, необходими за изпълнение на обществената поръчка. 
Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с посоченото изискване се 
декларира в ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, буква В „Технически и 
професионални способности” относно наличието на собствени, наети или на друго 
правно основание сервизни бази. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
участникът, а при условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, определеният за изпълнител 
участник трябва да представи списък на сервизните бази, с посочване на адрес и данни 
за контакт. Под „необходими за изпълнение на обществената поръчка“ следва да се 
считат минимум следните: Съоръжения: Работно място за компютърна диагностика на 
двигател, оборудвано със стенд за електронна диагностика на повредите – 1 брой; 
Работно място за ремонт на техника – подемник или хидравличен крик – 1 брой; 
Техническо оборудване: Стенд за регулиране на преден и заден мост – 1 брой; Уред за 
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дефектация и пълнене на автомобилни климатични инсталации- 1 брой; Диагностичен 
уред за диагностика и за отстраняване на натрупани компютърни грешки, включително 
софтуер към него – 1 брой; Информация за съответствие с изискването, участникът 
посочва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, буква „В“ „Технически и професионални 
способности“, „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“. Участниците 
декларират съответствието с критерия за подбор (относно сервизна база), като 
попълват в ЕЕДОП, част IV, раздел В „Технически и професионални способности”, 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ като представят (попълват) 
информация за всяка сервизна база, с която разполагат, правно основание за ползване 
(собственост; наем; друго правно основание), град и адрес. Участниците декларират 
съответствието с критерия за подбор (относно съоръжения и техническо оборудване), 
като попълват в ЕЕДОП, част IV, раздел В „Технически и професионални способности”, 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ информация за всяко 
притежавано (разполагаемо) съоръжение и техническо оборудване, както и техния брой. 
Доказателствата за съответствие с изискванията се представят в случаите по чл. 67, ал.
5 и чл. 112,ал. 1, т. 2 ЗОП. Преди сключване на договор, участникът избран за 
изпълнител представя декларация за инструментите, съоръженията и техническото 
оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на поръчката (чл. 64, ал. 1, т.9 
от ЗОП) съдържаща и информация за наличието на собствена или наета на друго 
правно основание сервизна база на територията на област София - град с посочване на 
адрес, телефон и лице за контакт. Участникът прилага и документ/и удостоверяващ/и 
правото му да осъществява дейността в посочената/ите сервизна/и база/и – документ за 
собственост, договор за наем, предварителен договор, разрешение за ползване и др.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Разполагаемост с персонал и/или ръководен състав с 
определена професионална компетентност, съгласно чл. 63, ал. 1, т. 5 от ЗОП. 
Участниците следва да разполагат с персонал и/или ръководен състав с определена 
професионална компетентност за изпълнение на поръчката, а именно минимум 1 техник
/монтьор/специалист, притежаващ знания, получени чрез образованиe и/или 
допълнителна квалификация, и/или опит в област на образование: „Техника“, 
професионално направление: „Моторни превозни средства“, специалност: 
„Автотранспортна техника“/„Автомобилна мехатроника“ или еквивалентна. Опитът може 
да бъде придобит в процеса на упражняване на определена длъжност или позиция в 
изпълнение на трудови, служебни или граждански правоотношения. Информация за 
съответствие с изискването, участникът посочва в ЕЕДОП, част IV „Критерии за подбор“, 
буква „В“ „Технически и професионални способности“, „Образователна и 
професионална квалификация“. Доказателствата за съответствие с изискванията се 
представят в случаите по чл. 67, ал.5 и чл. 112,ал. 1, т. 2 ЗОП. Преди сключване на 
договор, участникът избран за изпълнител представя списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата (чл. 64, ал.1, т.6 от ЗОП).

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Най-ниска цена
Kirjeldus: За оценка на предложението на всеки участник се формира комплексна оценка 
/КО/, като се прилага формула: КО = П1 + П2 + П3 + П4. Формулата включва следните 
показатели със съответната им относителна тежест, като максималната възможна 
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комплексна оценка е 100 точки: Показател - П1 „Цена за един сервизен час труд", тежест 
- 40 %, брой точки - 40 Показател - П2 „Цена за 1 (едно) техническо обслужване на 
автомобил“ , тежест - 30 %, брой точки - 30 Показател - П3 „Процент надценка върху 
стойността на влаганите резервни части, материали и консумативи“ , тежест - 25 %, 
брой точки - 25 Показател - П 4 „Цена на километър пробег за репатриране на аварирал 
автомобил“, тежест - 5 %, брой точки - 5. Крайното класиране се извършва в низходящ 
ред на база получените точки за КО, т.е. оферта получила най-голям брой точки за КО 
се класира на първо място. Когато комплексните оценки на две или повече оферти са 
равни, комисията ще приложи правилото на чл. 58, ал. 2 от ППЗОП. Съгласно чл. 58, ал. 
3 от ППЗОП, комисията провежда публично жребий за определяне на изпълнител между 
класираните на първо място оферти, ако участниците не могат да бъдат класирани в 
съответствие с чл. 58, ал. 2 от ППЗОП. Възложителят ще изисква представяне в 5-
дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник, свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка – при допуснати до оценяване три или повече оферти; - при 
допуснати до оценяване една или две оферти, като обективна база за сравнение се 
взема предвид средната оферирана стойност за съответната дейност, предложена от 
участници в проведени актуални процедури със същия предмет в централицираната 
автоматизирана информационна система, а именно: • По показател П 1 „Цена за един 
сервизен час труд“ – сума в размер на 21,30 € без ДДС. • По показател П 2 „Цена за 1 
(едно) техническо обслужване на автомобил“ – сума в размер на 5,23 € без ДДС. • По 
показател П 3 „Процент надценка върху стойността на влаганите резервни части, 
материали и консумативи“ – 16,77 %. • По показател П 4 „Цена на километър пробег за 
репатриране на аварирал автомобил“ – 1,10 € без ДДС. Получената обосновка се 
оценява по отношение на нейната пълнота и обективност относно обстоятелствата по 
чл.72, ал.2 от ЗОП, на които участникът се позовава. Възложителят ще отстранява 
участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не 
е приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП. Комисията класира участниците по степента 
на съответствие на офертите с предварително обявените от Възложителя условия и 
прилага чл. 58, ал. 2 или ал. 3 от ППЗОП при наличие на съответната хипотеза. 
Участникът класиран на първо място се определя за изпълнител на обществената 
поръчка.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/603226
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/603226
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud

https://app.eop.bg/today/603226
https://app.eop.bg/today/603226


682064-2026 Page 8/10

Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 02/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lisateave: При провеждане на процедурата се прилага чл. 104, ал.2 от ЗОП, във вр. с чл. 
61 от ППЗОП – обърнат ред за разглеждане на оферти.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Възложителя предвижда гаранция за изпълнение в 
размер на 5% (пет на сто) от максималната стойност на договора в евро без ДДС.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197,ал.1,т. 1 от ЗОП, жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Областна дирекция на МВР (ОДМВР) - 
София
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Областна дирекция на МВР (ОДМВР) - София

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Областна дирекция на МВР (ОДМВР) - София
Registreerimisnumber: 129009945
Postiaadress: ул. "Гео Милев" № 71
Linn: София
Sihtnumber: 1574
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Красимира Иванова Занева
E-posti aadress: KIZaneva@mvr.bg

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
mailto:KIZaneva@mvr.bg
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Telefon: 0887443121
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/21553
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: София, бул. "Александдър Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: prd@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: Бул. „Княгиня Мария Луиза“ № 22,
Linn: 1000
Sihtnumber: 100
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02940 6000
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 

https://app.eop.bg/buyer/21553
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:prd@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ №2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: 0800 88 001
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: adeb71ad-a49a-4108-8068-d88fd76fe534  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 01/10/2026 17:45:53 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 682064-2026
ELT S väljaande number: 192/2026
Avaldamise kuupäev: 05/10/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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